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Gli elenchi puntati servono per elencare le voci non di procedura. 
Ad esempio:

il pannello di controllo contiene:

• pannello di visualizzazione

• tasti

• indicatori

c~ëá=åìãÉê~íÉ

L’icona 8 indica l’inizio di una procedura. Le fasi di una 

procedura sono numerate. Ad esempio.

1. Premere il tasti .

Il Main Menu (Menu principale) visualizza il pannello di 
controllo. La freccia selettore ( � ) punta automaticamente sulla 
prima opzione di menu.

2. Per scorrere le opzioni di menu, premere i tasti  e .

La freccia selettore ( � ) si muove in su e in giù nell’elenco. 
La porzione inferiore del pannello di controllo visualizza un 
messaggio associato all’opzione di menu correntemente 
selezionata.

`çåîÉåòáçåá=ã~åì~äá
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I percorsi menu vengono usati in alcune procedure anziché 
documentare ogni fase necessaria per navigare verso una specifica 
opzione di menu. Ad esempio:

dal Main Menu (Menu principale), selezionare le seguenti 
opzioni:
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I tasti del pannello di controllo sono indicati in piccoli ovali neri che 
assomigliano ai tasti veri e propri. Ad esempio, “Premere il tasto 

 (INVIO)”.

léòáçåá=ãÉåì=é~ååÉääç=Çá=Åçåíêçääç

Le opzioni menu pannello di controllo sono indicate in grassetto. 
Ad esempio “Select the ����� menu option” (“Selezionare 
l’opzione menu Gamma”).

kçíÉ

Le note contengono informazioni supplementari relative a un 
argomento o una procedura. Ad esempio:
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I messaggi di attenzione mettono in preallarme circa azioni o 
situazioni che potrebbero provocare danni ad attrezzature o dati. 
Ad esempio.
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I messaggi d’avvertenza mettono in preallarme circa azioni 
o situazioni che potrebbero comportare lesioni alla persona. 
Ad esempio.

Fare riferimento al presente Manuale d’avviamento per le procedure 
di esecuzione delle operazioni più comuni eseguibili con il 
riproduttore d’immagini, fra cui.

2 Installazione del riproduttore d’immagini

2 Caricamento supporti

2 Invio di job di stampa da applicazione conformi a Classe servizio 
stampa DICOM che girano su dispositivi per imaging o 
workstation di visualizzazione immagini

2 Cambiamento delle impostazioni di preconfigurazione immagini 
e fogli del riproduttore d’immagini

2 Regolazione dell’aspetto d’immagini stampate per preferenza 
dell’utente

2 Esecuzione di manutenzione preventiva

2 Esecuzione della calibrazione pellicola

2 Risoluzione problemi comuni
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Questo manuale d’avviamento intende essere il più semplice e 
immediato possibile per l’utente comune. Se occorressero 
informazioni più dettagliate e più tecniche su un argomento o una 
questione particolari, o se si desiderasse eseguire operazioni più 
complesse, fare riferimento al Manuale tecnico riproduttore 
d’immagini Horizon (N. di catalogo HORIZON-MNLT) e al 
Manuale d’uso riproduttore d’immagini Horizon (N. di catalogo 
HORIZON-MNLU). Il manuale tecnico serve da complemento 
al presente documento.

Per assistenza tecnica con Horizon, chiamare il supporto tecnico 
Codonics al seguente numero:

��������� �	
���
��
		��

������������� ���
���
		�������������

Il supporto tecnico è disponibile in qualsiasi momento. Il supporto 
tecnico è disponibile anche online via e-mail e sul sito Web di 
Codonics:

��� !��� ��""��#$%����!%�
%��

�!#��&�'� (((
%����!%�
%��

Informazioni generali sul prodotto possono essere richieste anche 
inviando e-mail a:

��� !�� !���$%����!%�
%��

Si prega di includere il proprio indirizzo postale e numero di 
telefono nel messaggio di posta elettronica. Le informazioni di base 
sul prodotto vengono restituite via e-mail se non diversamente 
richiesto.

fåÑçêã~òáçåá=éêçÇçííç
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Lo smaltimento del prodotto dovrà avvenire in conformità a tutte le 
leggi e normative applicabili in vigore a livello locale al momento 
dello smaltimento.

oÉèìáëáíá=éÉê=äç=ëã~äíáãÉåíç=áå=Ä~ëÉ=~ää~=
åçêã~íáî~=ÉìêçéÉ~

I riproduttori d’immagini e gli accessori elettronici Codonics non 
devono essere smaltiti o riciclati, ma riconsegnati al produttore. 
Contattare Codonics direttamente o tramite il link indicato per 
ottenere le informazioni più aggiornate relative a:

2 identificazione dell’Importatore/Distributore/Produttore 
specifico per il paese

2 riconsegna del prodotto e trattamento dei nostri prodotti 
elettronici

Produttore: Codonics Incorporated
17991 Englewood Drive
Middleburg Heights, OH 44130 USA
Tel.: +1.440.243.1198
Fax: +1.440.243.1334
Email: WEEE@codonics.com
www.codonics.com

I riproduttori d’immagini e gli accessori elettronici Codonics che 
riportano questo simbolo sono soggetti alla Direttiva europea sui 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) 
2002/96/EC, modificata dalla Direttiva 2003/108/EC. Il simbolo 
EN 50419 indica la necessità di raccolta e riconsegna separate.

pã~äíáãÉåíç
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La figura di seguito riportata indica la posizione delle etichette di 
sicurezza e conformità del riproduttore d’immagini.

^îîÉêíÉåòÉ=É=äáãáí~òáçåá=ÇÛìëç
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This equipment has been type tested and found to comply with the requirements in part 15 of FCC rules and Canadian Department of communications for a Class B 
computing device.  See instruction manual.  Operation in a residential area may cause unacceptable interference to radio and TV reception requiring the operator to 
take whatever steps are necessary to correct the interference.

Le pr sent appareil num rique n' met pas de bruits radio lectr iques d passant les limites applicables aux appareils num r iques de la Classe B prescrites dans le 
R glement sur le brouillage r adio lectr ique  dict  par le minist re des Comm unications du Canada.

This product is in conformity with the requirements of EC Council directive 93/42/EEC on the approximation of the laws of the Member States relating to medical 
devices.  This product satisfies the Class B limits of EN 55011 and CISPR 11.  

MEDICAL ELECTRICAL EQUIPMENT
UL.2601-1, CAN/CSA C22.2 NO.601.1

31EB

COMPLIES WITH 21 CFR 1040.10 AND 1040.11

CODONICS, INC.
17991 ENGLEWOOD DR.
MIDDLEBURG HTS., OH  44130  U.S.A.
MADE IN THE U.S.A.
Patents Pending, All Rights Reserved
AR:  CEpartner4U, 2635 HL 33.NL
Tel: +31(0)6-516.536.26

100-120V , 50-60Hz, 6.0A
230V , 50-60Hz, 3.0A

HORIZON MEDICAL PRINT IMAGER

EN 60601-1

AVOID EXPOSURE

LASER RADIATION IS EMITTED

FROM THIS APERTURE !

CLASS 2 LASER RADIATION WHEN

OPEN AND INTERLOCKS DEFEATED
DO NOT STARE INTO BEAM
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Il punto esclamativo all'interno di un triangolo equilatero e la 
persona che legge un simbolo del manuale hanno lo scopo di 
avvisare l'utente della presenza di importanti istruzioni per l'uso e 
la manutenzione (assistenza) nella documentazione che 
accompagna questo dispositivo.

IL PRODOTTO NON CONTIENE PARTI RIPARABILI DALL’UTENTE. 
GLI INTERVENTI D’ASSISTENZA DEVONO ESSERE SEGUITI DA 
PERSONALE QUALIFICATO. L’ELIMINAZIONE DI ETICHETTE, 
PROTEZIONI O FISSAGGI PER RIVESTIMENTI RENDE NULLA 
LA GARANZIA.

QUESTA APPARECCHIATURA DEVE ESSERE ELETTRICAMENTE A 
MASSA.

PER PREVENIRE INCENDI O RISCHI DI SCOSSE ELETTRICHE, 
NON ESPORRE L’APPARECCHIATURA A PIOGGIA O UMIDITÀ.

L’ATTREZZATURA NON DEVE ESSERE UTILIZZATA COME 
COMPONENTE DI UN SISTEMA DI ASSISTENZA VITALE. 
I dispositivi o i sistemi di assistenza vitale sono dispositivi o sistemi 
che assistono o mantengono la vita delle persone e il cui mancato 
funzionamento può verosimilmente dare luogo a lesioni gravi o a 
morte della persona. Per componente critico si intende un qualsiasi 
componente di un dispositivo o di un sistema di assistenza vitale il 
cui mancato funzionamento potrebbe ragionevolmente provocare il 
guasto del dispositivo o del sistema di assistenza vitale oppure 
comprometterne la sicurezza o l’efficacia.
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Il riproduttore d’immagini Horizon usa un laser per leggere le 
informazioni del codice a barre sulle cassette supporto. Il modulo 
laser è un dispositivo da 650-670-nm di 1,26-mW o meno. Come 
tale, è stato riscontrato conforme agli standard per i laser 21 CFR 
1040.10, 1040.11 e IEC 60825 come dispositivo di Classe 1 a bassa 
potenza.

Per ragioni di sicurezza, il laser viene acceso solo per un breve 
periodo di tempo all’inserimento della cassetta. Inoltre, fare 
attenzione a non fissare la luce laser, a evitare l’esposizione al laser 
e a non disabilitare interblocchi e meccanismi di sicurezza. Queste 
misure sono messe in atto a garanzia di protezione dell’utente.

Le aperture laser sono contrassegnate con un’etichetta singola, 
raffigurata qui sotto. Ci sono tre aperture che corrispondono a tre 
posizioni cassetta, una per ciascuna, sullo stesso lato del 
riproduttore d’immagini Horizon di questa etichetta.

Gli interblocchi di sicurezza sono contrassegnati dalla seguente 
etichetta. Si trovano sullo stesso lato del riproduttore d’immagini 
Horizon di questa etichetta.

Le posizioni delle due etichette laser sono indicate nella figura a 
pagina xii.
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Dato che il riproduttore d’immagini Horizon è un dispositivo di 
stampa termica, la superficie del pozzo di calore della testina di 
stampa termica si riscalda. Evitare di toccare direttamente 
componenti non di colore verde quando si accede all’interno 
dell’apparecchiatura, se questa ha eseguito una stampa. (Durante 
alcune operazioni di manutenzione preventiva, i componenti 
interni dovranno essere toccati con tamponi o scovoli di pulitura).

L’etichetta avvertenza temperatura è illustrata qui sotto.

CAUTION
HOT SURFACE

ATTENTION
SURFACE CHAUDE
j~åì~äÉ=ÇÛ~îîá~ãÉåíç=eçêáòçå ñî=
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Codonics è conforme alle varie normative elencate in dettaglio 
all’Allegato A.

L’etichetta di conformità, fissata sul retro dell’apparecchiatura, 
è illustrata qui sotto.
á mêÉÑ~òáçåÉ
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L’etichetta del numero di matricola si trova sull’etichetta 
Conformità. Include le seguenti informazioni:

2 Il numero di matricola (SN), che identifica l’unità in modo 
esclusivo. 

2 Il numero di configurazione (CNFG), che indica in dettaglio 
la configurazione di costruzione. 

2 I codici di modifica che si trovano a destra del numero di CNFG 
e sono rappresentati da una serie di 20 numeri. Quando uno o 
più di questi numeri è escluso, significa che è stata apportata una 
modifica all’apparecchiatura.
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I collegamenti ad altre attrezzature sono effettuati sul retro del 
riproduttore d’immagini Horizon. I connettori sono contrassegnati 
con simbolo d’avvertenza ESD, come indicato sotto. Non toccare i 
piedini del connettore. Quando si effettuano le connessioni al 
riproduttore d’immagini, conviene farlo ad apparecchiatura 
collegata, ma non accesa. A causa di ESD, l’apparecchiatura può 
avere un funzionamento irregolare all’accensione. In questo caso, 
spegnere e riaccendere l’apparecchiatura. Si raccomanda che tutto 
il personale coinvolto nell’esecuzione delle connessioni 
all’apparecchiatura sia al corrente di queste precauzioni ESD.

mçíÉåòá~äÉ=éÉê=áåíÉêÑÉêÉåò~=
Ç~ ê~ÇáçÑêÉèìÉåò~=ëìä=Ñìåòáçå~ãÉåíç=
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Le apparecchiature per comunicazione RF portatili e mobili 
possono compromettere il funzionamento dei dispositivi 
elettromedicali, incluso il riproduttore d’immagini Horizon. Tenere 
le apparecchiature per comunicazione RF lontano dall’area d’uso 
dei dispositivi elettromedicali.
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Il riproduttore d’immagini Horizon genera e utilizza energia 
di radiofrequenza e se non installato correttamente, cioè in piena 
conformità alle istruzioni del costruttore, si possono sviluppare 
interferenze alla ricezione radiotelevisiva. L’apparecchiatura è stata 
collaudata per tipo e riscontrata conforme ai limiti di emissione di 
Classe A per dispositivo computerizzato secondo le specifiche delle 
Normative FCC, Parte 15, paragrafo J, che sono state designate a 
fornire adeguata protezione da dette interferenze, in 
funzionamento in ambiente commerciale. La messa in funzione 
dell’apparecchiatura in zona residenziale potrebbe causare 
interferenze; in questo caso, l’utente è tenuto a mettere in atto a sue 
spese adeguate contromisure per rettificare l’interferenza. Se 
l’apparecchiatura provoca interferenze sulla ricezione 
radiotelevisiva, si può tentare di risolvere il problema, mettendo in 
atto una o più d’una delle seguenti contromisure:

2 Riorientamento dell’antenna ricevente

2 Riposizionamento dell'apparecchiatura in rapporto al ricevitore

All’occorrenza, consultare l’assistenza tecnica Codonics o un tecnico 
radiotelevisivo qualificato per avere ulteriori consigli. Può essere 
reperibile il seguente libretto istruzioni a cura della Commissione 
Federale per le Comunicazioni: How to Identify and Resolve Radio-
TV Interference Problems (Come identificare e risolvere i problemi 
d’interefernza radio-TV). Il libretto è disponibile presso U.S. 
Government Printing Office, Washington, D.C. 20402, 
Stock N. 004-000-00345-4.

Le présent appareil numérique n’émet pas de bruits radio-
électriques dépassant les limites applicables aux appareils 
numériques de la Classe A prescrites dans le Réglement sur le 
brouillage radioélectrique édicté par le ministère des 
Communications du Canada.
j~åì~äÉ=ÇÛ~îîá~ãÉåíç=eçêáòçå ñáñ=
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Questo prodotto è conforme ai requisiti di protezione del 
regolamento del Consiglio CE MDR 2017/745/EU sul 
ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri relative alla 
compatibilità elettromagnetica. Questo prodotto soddisfa i limiti di 
Classe A di IEC 60601-1-2 e CISPR 11. Il Responsabile della Qualità 
e della Normativa ha firmato una dichiarazione di conformità ai 
requisiti del regolamento.

mêÉÅ~ìòáçåá=Çá=ëáÅìêÉòò~

2 Non collegare mai l’apparecchiatura ad uscite o alimentazioni che 
abbiano tensione o frequenza diverse da quelle specificate sul 
retro del riproduttore.

2 Quando si effettua assistenza all’apparecchiatura, spegnerla 
agendo sul tasto (alimentazione) dal pannello di controllo, 
quindi mettere l’interruttore a bilanciere sul retro�in posizione � 
(off) (spento) e togliere la spina dell’apparecchiatura dalla presa.

2 Il danneggiamento al cavo d’alimentazione può provocare 
incendio o rischio di scosse elettriche. Quando si scollega il cavo 
d’alimentazione dalla presa, tenerlo solo per la spina che dovrà 
essere rimossa con molta cautela.

2 Se occorre sostituire il cavo d’alimentazione, sostituirlo solo con 
cavo d’alimentazione Codonics, realizzato specificamente per 
la configurazione d’alimentazione dell’apparecchiatura.

2 Se il riproduttore d’immagini emette fumo o rumori insoliti, 
spegnerlo e staccare subito l’alimentazione.

2 Non inserire corpi estranei di nessun tipo nel riproduttore 
d’immagini; l’introduzione di corpi estranei può compromettere 
la sicurezza e provocare danni estesi. 

2 Non mettere contenitori di liquidi sul riproduttore d’immagini. Se 
per qualche ragione si versasse liquido sul riproduttore, spegnere 
subito l’apparecchiatura e scollegare il cavo d’alimentazione dalla 
presa. Se utilizzato senza misure correttive, il riproduttore 
d’immagini potrebbe danneggiarsi.

2 Non usare il riproduttore d’immagini in prossimità di gas 
infiammabili.
mêÉÑ~òáçåÉ
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2 Con la protezione superiore del riproduttore aperta o con i vassoi 
di raccolta estratti, toccare solo i componenti interni di colore 
verde (ad eccezione delle rotelline di presa).�Non indossare 
anelli, cravatte, gioielli e altri oggetti, e raccogliere i capelli in 
modo che non possano cadere o rimanere incastrati nel 
riproduttore di immagini.
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2 Il range di temperatura dell’ambiente operativo del riproduttore 
d’immagini va da 15 a 30 ºC (59–86 ºF), con umidità relativa del
10%–80%, non condensante.

2 Se il riproduttore d’immagini viene spostato rapidamente da un 
luogo molto freddo a un luogo più caldo, è possibile che si formi 
condensa. Non usare il riproduttore d’immagini se si è formata 
condensa. Attendere fino a evaporazione della condensa. Si può 
accelerare il tempo d’evaporazione spostando il riproduttore 
d’immagini in una zona più asciutta.

2 Sono presenti fessure e fori di ventilazione sui lati e sul retro del 
riproduttore d’immagini. Collocare il riproduttore d’immagini su 
superficie dura livellata e disporlo ad almeno 10 cm (4 poll.) 
dalle pareti per garantire corretta ventilazione.

2 Non collocare il riproduttore d’immagini in zona ad elevato grado 
d’umidità o molto polverosa. Le particelle di sporcizia trasportate 
dall’aria possono provocare problemi di qualità dell’immagine. 
Evitare di collocare il riproduttore d’immagini in zone in cui i 
condotti di ventilazione, le porte aperte o i frequenti passaggi 
potrebbero esporre apparecchiatura e supporti ad un elevato 
grado di residui.

2 Non collocare il riproduttore d’immagini in prossimità di sorgenti 
termali in cui si potrebbero verosimilmente generare solfuro 
d’idrogeno e ioni acidi.

2 Non collocare il riproduttore d’immagini in presenza di fumi 
e vapori oleosi.

2 Non collocare il riproduttore d’immagini alla luce diretta del sole.

2 Non collocare il riproduttore d’immagini in prossimità di energia 
RF di grado elevato.

2 Non collocare il riproduttore d’immagini dove potrebbe essere 
soggetto a scossoni o vibrazioni, come ad esempio su tavolo o 
scrivania in zona a movimento-intenso. Scossoni e vibrazioni 
possono compromettere la qualità di stampa delle immagini.
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2 Per la realizzazione del riproduttore d’immagini vengono 
utilizzati molti componenti di plastica. Si possono formare 
corpuscoli granulari o si possono produrre deformazioni sul 
rivestimento, se il riproduttore d’immagini viene pulito con 
panno trattato con polverizzatori chimici, benzene, diluenti, 
insetticidi o altro tipo di solventi. Materiali di gomma e PVC 
lasciati a contatto con il riproduttore d’immagini per periodi 
prolungati di tempo possono provocare danni. Non utilizzare mai 
soluzioni a base di petrolio o prodotti di pulizia abrasivi.

2 Quando si effettua la pulizia della protezione del riproduttore 
d’immagini, per prima cosa spegnere l’apparecchiatura agendo 
sul tasto (alimentazione) dal pannello di controllo, quindi 
mettere l’interruttore a bilanciere sul retro�in posizione � (off) 
(spento) e togliere la spina dell’apparecchiatura dalla presa. 
Pulire la protezione con panno morbido appena inumidito con 
acqua leggermente saponata. Lasciar asciugare completamente 
la protezione prima di rimettere in funzione l’apparecchiatura.

pìééçêíá

2 Per stampe a colori ChromaVista®, il nastro consumato contiene 
facsimili di immagini pazienti stampate su fogli a colori 
ChromaVista. Pertanto, smaltire o distruggere il nastro 
consumato per garantire la riservatezza delle immagini dei 
pazienti.

2 La densità ottica di stampe riflettenti e trasmittenti ha un range 
nominale di: da Dmin = 0,10 OD (riflettente), 0,11 OD 
(trasmittente) a Dmax = 2,10 OD (riflettente), 3,0 OD 
(trasmittente). Le densità ottiche effettive possono variare in base 
alle variazioni dei supporti e dello strumento utilizzato per 
misurare la densità. Ad esempio, la pellicola trasparente 

DirectVista® può avere un Dmin e un Dmax inferiori rispetto alla 
pellicola blu DirectVista.
j~åì~äÉ=ÇÛ~îîá~ãÉåíç=eçêáòçå ññááá=
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2 Il riproduttore d’immagini Horizon ha un densitometro 
incorporato. Il densitometro incorporato è stato progettato per 
produrre stampe uniformi compensando la variazione da una 
cassetta all’altra e da un riproduttore all’altro. Per applicazioni 
che richiedono il controllo assoluto della densità massima, 
confrontare i risultati con densitometro commerciale da banco. 
Il densitometro interno può essere calibrato su unità desktop. 
Consultare il Manuale tecnico riproduttore d’immagini Horizon 
per maggiori informazioni.

2 I supporti DirectVista sono ottimizzati per stampe in scala dei 
grigi, mentre ChromaVista è ottimizzato per stampe a colori. 
Se ChromaVista non fornisce risultati soddisfacenti in termini 
di immagini in scala dei grigi, si può eventualmente prendere 
in considerazione l’uso di supporti DirectVista per queste 
applicazioni.

2 Le variazioni di supporto fra i vari lotti di produzione può 
generare lievi differenze di qualità e colore dell’immagine. 
Queste variazioni si verificano per lo più nei nastri a colori e sono 
caratterizzate da blande sfumature di colore nelle immagini in 
scala dei grigi.

2 I supporti pellicola Codonics sono stati progettati per 
visualizzazione con apparecchio luminoso adatto per immagini 
di diagnostica medica.

2 I supporti cartacei Codonics sono stati progettati per 
visualizzazione con luce fluorescente, fredda e bianca. Le 
differenze di spettro e le variazioni d’intensità delle fonti 
luminose di visualizzazione possono modificare il colore effettivo 
delle immagini stampate su carta.

2 Le immagini stampate soggette ad esposizione protratta alla luce 
del sole, ai raggi ultravioletti o a calore estremo possono 
degradare la qualità dell’immagine. (Ad esempio, i fogli stampati 
non devono essere conservati in automobile durante una 
giornata calda). Adottare precauzioni per evitare un’esposizione 
diretta protratta. 
áî mêÉÑ~òáçåÉ
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2 Utenti diversi che condividano lo stesso user name durante 
l’operazione di trasferimento dei file al riproduttore d’immagini 
possono far generare risultati di stampa imprevedibili ed errati. 
Il riproduttore d’immagini associa le informazioni allo user name. 
Ogni utente deve avere uno user name esclusivo quando si 
connette al riprodurre d’immagini mediante FTP e LPR.

dÉëíáçåÉ=Åçäçêá

2 Le impostazioni d’immagine—incluse gamma, contrasto, Dmax, 
saturazione e MCM™ (Medical Color Matching™)—intendono 
compensare le differenze che potrebbero verificarsi fra i processi 
di acquisizione e stampa dell’immagine. Questi filtri consentono 
all’utente di rendere accuratamente l’immagine stampata finale. 
Per evitare sovracompensazioni, applicare i filtri con cautela.

2 Le Default User Settings (Impostazioni di preconfigurazione 
utente) impostate dal pannello di controllo possono 
potenzialmente compromettere le stampe realizzate da tutti gli 
utenti. Fare attenzione quando si cambiano le impostazioni di 
preconfigurazione del riproduttore d’immagini.

`~ãÄá~ãÉåíç=Çá=ëÅ~ä~=ÇÉääÛáãã~ÖáåÉ

2 Il cambiamento di scala dell’immagine comporta il filtraggio dei 
dati dell’immagine originale e l’aggiunta o l’eliminazione di 
informazioni; ciò potrebbe compromettere l’accuratezza 
dell’immagine stampata finale. La quantità di informazioni 
aggiunte o eliminate varia anche al variare dell’ampiezza del 
fattore scala applicato. Ciò può anche compromettere 
l’accuratezza dell’immagine stampata finale. L’utente deve essere 
al corrente delle proprietà e delle limitazioni dei vari algoritmi di 
cambiamento di scala e selezionare quello adeguato 
al caso specifico.
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2 I componenti usati nel riproduttore d’immagini possono variare 
causando differenze a livello di qualità dell’immagine. Il processo 
termico di produzione di una stampa utilizza molti componenti 
calibrati per fornire uniformità da un riproduttore d’immagini 
all’altro. Esistono differenze minime da un riproduttore 
d’immagini all’altro che possono causare variazioni di stampa. 
Queste differenze dipendono di solito dalla calibrazione della 
testina di stampa termica. Esistono poi altri fattori, come l’età 
dell’apparecchiatura, l’uso, il calore, l’usura meccanica 
e le condizioni di trasporto, che possono compromettere colore 
e qualità.

La gamma di riproduttori d’immagini Horizon di Codonics, Inc., 
produce stampe su supporto cartaceo di qualità radiologica. 
Possono produrre stampe a colori su pellicola e carta a diffusione 
di colorante e stampe in scala dei grigi direttamente su carta e 
pellicole termiche. Le apparecchiature sono state realizzate per 
convertire dati di immagini digitali da computer host in stampe su 
supporto cartaceo.

Le stampe su pellicola sono adatte per uso diagnostico se 
visualizzate con apparecchio luminoso adatto a questa finalità. 
Le stampe su pellicola a colori e le stampe su carta in scala dei grigi 
hanno la qualità, la trama e la consistenza al tatto tipiche del 
materiale fotografico standard. Tutti i riproduttori d’immagini 
Horizon stampano elettronicamente, senza ricorrere a processi 
ottici, chimici a umido o di fusione separata. 

I tipi e i formati esattamente supportati variano a seconda dello 
specifico modello acquistato.
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Per preparare l’installazione del riproduttore d’immagini Horizon, 
esaminare le linee guida e i requisiti di seguito indicati:

2 Selezionare una posizione adeguata per il riproduttore 
d’immagini, che soddisfi i requisiti descritti in “Precauzioni di 
posizionamento” a pagina xxii nella prefazione.

2 Si raccomanda l’uso di un UPS (alimentazione elettrica non 
interrompibile) per proteggere il riproduttore d’immagini dai 
picchi di tensione e dalle interruzioni d’alimentazione.

2 Contattare l’assistenza tecnica in caso si debbano utilizzare 
dispositivi di imaging o workstation di visualizzazione insieme 
con il riproduttore d’immagini per garantire che i tecnici siano a 
disposizione durante l’installazione del riproduttore d’immagini e 
possano risolvere eventuali problemi.
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Il riproduttore d’immagini Horizon viene fornito in due imballi.

2 Il riproduttore d’immagini è contenuto nell’imballo più grande.

2 Vassoi di raccolta, cavo alimentazione, manuali, note tecniche e 
altri accessori sono contenuti nell’imballo più piccolo.

1. Posizionare l’imballo del riproduttore d’immagini in prossimità 
del punto d’installazione desiderato.

2. Aprire il riproduttore d’immagini e seguire le istruzioni stampate 
sulla scatola di imballaggio.

3. Estrarre il riproduttore d’immagini dall’imballo posizionandolo 
nel punto d’istallazione desiderato.

4. Aprire il portello d’accesso del drive scheda/zip Smart sul lato 
anteriore inferiore destro del riproduttore d’immagini e 
accertarsi che la scheda Smart sia inserita nella fessura.

fåëí~ää~òáçåÉ=ÇÉä=êáéêçÇìííçêÉ=
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5. Recuperare il cavo di alimentazione dalla scatola Accessori e 
collegare il connettore ad angolo retto alla connessione di 
alimentazione sulla parte posteriore del riproduttore 
d’immagini.

6. Collegare l’altro capo del cavo d’alimentazione nell’UPS o nella 
presa elettrica.
j~åì~äÉ=ÇÛ~îîá~ãÉåíç=eçêáòçå NJP=
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7. Aprire la protezione superiore premendo uno qualsiasi degli 
sganci verdi.

8. Togliere il materiale d’imballaggio all’interno del riproduttore 
d’immagini.

�����
���
�
����

�����
����
��
����
�����
��������
Q fåëí~ää~òáçåÉ=ÇÉä=êáéêçÇìííçêÉ=ÇÛáãã~Öáåá



��

�

��

�
��
�
�
��
�
�����

��
�
�
���
��
�

�
���
�


�
��
�

9. Usando il fazzoletto per la pulizia della testina di stampa 
contenuto nella scatola Accessori, pulire delicatamente il 
basamento del riproduttore d’immagini per togliere eventuali 
residui.
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10. Togliere i vassoi di raccolta dall’imballo.

11. Usando il fazzoletto per rullo incluso nella scatola Accessori, 
pulire i vassoi di raccolta da polvere e residui.
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12. Collocare i vassoi di raccolta nel riproduttore d’immagini.

13. Chiudere la protezione superiore.
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Il riproduttore d’immagini Horizon supporta i seguenti cavi di rete 
e bocchette per spinotto:

2 cavi di connessione elettrica e incrocio categoria 5, RJ-45 [noti 
anche come coppia attorcigliata non schermata (UTP)]

2 10/100/1000 Bocchette per spinotto Ethernet-base T

1. Posizionare il jack del cavo Ethernet sul retro del riproduttore 
d’immagini e inserire il cavo Ethernet.

`çääÉÖ~ãÉåíç=ÇÉä=Å~îç=bíÜÉêåÉí=
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2. Collegare l’altro capo del cavo Ethernet alla bocchetta per 
spinotto Ethernet o al jack Ethernet della workstation.
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1. Mettere l’interruttore d’alimentazione a bilanciere 
in posizione � (ON).

3
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2. Premere il tasto  (alimentazione) sul pannello di controllo.
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Il display del pannello di controllo visualizza messaggi d’avvio 
nel momento in cui il riproduttore d’immagini inizializza la 
sessione. Quando viene visualizzata la schermata Status (Stato) 
(indicata qui sotto), il riproduttore d’immagini è pronto a 
ricevere immagini.

mìäáòá~=ÇÉä=êìääç

Pulire il rullo dopo aver acceso il riproduttore d’immagini per la 
prima volta. Fare riferimento a “Pulizia della testina di stampa 
termica e del rullo” a pagina 7-3.
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Questo punto spiega come aggiungere il riproduttore d’immagini ad 
una rete semplice. Per aggiungere il riproduttore d’immagini ad una 
rete complessa, fare riferimento al Manuale tecnico del riproduttore 
d’immagini Horizon.
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Per rete semplice, si intende una LAN, rete-locale che ��� sia 
connessa ad un’altra LAN o ad una WAN (rete estesa).

Una rete semplice include tipicamente vari dispositivi connessi con 
cavo UTP Ethernet mediante bocchetta per spinotto Ethernet. 
Potrebbe anche essere più semplice: una workstation o un 
dispositivo di imaging connesse direttamente al riproduttore 
d’immagini Horizon mediante cavo a incrocio Ethernet.
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Oltre al collegamento fisico dei cavi, occorre definire un indirizzo 
IP (Protocollo Internet) per il riproduttore d’immagini. 

fåÇáÅ~òáçåÉ=ÇÉääÛáåÇáêáòòç=fm=ÇÉä=
êáéêçÇìííçêÉ=ÇÛáãã~Öáåá

L’indirizzo IP richiesto identifica in modo esclusivo il riproduttore 
d’immagini nella rete.

aÉíÉêãáå~òáçåÉ=Çá=ìå=áåÇáêáòòç=fm

Accertarsi che gli indirizzi IP del dispositivo nell’ambito di questa 
rete siano esclusivi.
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Gli indirizzi IP hanno il formato x.x.x.x, dove x è un valore da 0 a 
255. Una serie di indirizzi IP, 192.168.x.x, è stata riservata dalla 
convenzione Internet per le reti autonome. Si assegnano le due 
ultime parti dell’indirizzo. Pertanto, potreste assegnare gli indirizzi 
IP nel modo seguente:

2 192.168.1.200 a riproduttore d’immagini Horizon

2 192.168.1.201 a workstation di visualizzazione immagini nella rete

2 192.168.1.202 ad una seconda workstation

2 192.168.1.203 ad un dispositivo di imaging

E così via.
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1. Nel pannello di controllo del riproduttore d’immagini, premere 

e tener premuto il tasto  e mentre lo si tiene premuto, 

premere il tasto .

Viene visualizzato il Main Menu (Menu principale) con le 
opzioni di gestione.

2. Usare i tasti  e  per spostare la freccia di selezione su 
��������	���
�����������
��
������.
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3. Con l’opzione ��������	���
�����������
��
��
������ selezionata, 
premere il tasto  (INVIO).

Viene visualizzato il menu Network Settings (Impostazioni di 
rete). Notare che le impostazioni correnti sono visualizzate fra 
parentesi quadre.

4. Selezionare l’opzione �����������
�
��
� quindi premere il tasto 
 (INVIO).

Viene visualizzato il menu Network Addresses (Indirizzi di rete). 
Notare che parentesi quadre di modifica in grassetto sono 
visualizzate attorno al valore di raggruppamento di otto 
dell’indirizzo IP dell’indirizzo IP di base. La porzione fra 
parentesi dell’indirizzo è quella che si può correntemente 
modificare.
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5. Per modificare il primo raggruppamento di otto, premere il tasto 
 o  fino a visualizzazione del numero desiderato.

Tenere premuti i tasti per ciclare i numeri.

6. Per selezionare il primo raggruppamento di otto, premere il 
tasto . (Premere il tasto  per tornare al raggruppamento di 
otto precedente).

7. Ripetere le fasi 5 e 6 fino a quando tutti e quattro i 
raggruppamenti di otto dell’indirizzo IP base non saranno stati 
definiti. Per salvare, premere il tasto  (INVIO).
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8. Premere il tasto  (CANCELLA) o  per uscire dal menu 
Network Settings (Importazioni di rete).

Un messaggio informa che il riproduttore d’immagini 

reinizializzerà automaticamente la sessione quando si preme il 

tasto  per uscire dal Main Menu (Menu principale).

9. Premere il tasto  (INVIO) per accusare ricezione del 
messaggio.

10. Quando è stato specificato l’indirizzo IP e si desidera uscire dal 

menu principale, premere tasto .

Dato che è stato definito l’indirizzo IP, il riproduttore d’immagini 
reinizializza la sessione in modo da poterlo identificare 
correttamente nella rete.

���������������
���		�
���������	�������
�	��������
����
�������
����������������

�����	���������������"������
����
������
���	��
������
���������	�
��
����


���������4�	 �
����		����2�����	�������
�	�5�

3

� �

� �

�����

3 ������

������ �

����

�����

����

3

NQ fåëí~ää~òáçåÉ=ÇÉä=êáéêçÇìííçêÉ=ÇÛáãã~Öáåá



��

�

��

�
��
�
�
��
�
�����

��
�
�
���
��
�

�
���
�


�
��
�

`çãÉ=ëéÉÅáÑáÅ~êÉ=Öäá=áåÇáêáòòá=fm=éÉê=~äíêá=
Çáëéçëáíáîá=åÉää~=êÉíÉ

Come è già stato fatto per il riproduttore d’immagini Horizon, 
occorre specificare gli indirizzi per ciascuno degli altri dispositivi 
nella rete. Per istruzioni specifiche, fare riferimento alla 
documentazione oppure all’help online forniti con il dispositivo.

Per maggiori informazioni sulle convenzioni che regolano gli 
indirizzi IP, fare riferimento al manuale tecnico riproduttore 
d’immagini Horizon.

Dopo aver impostato l’indirizzo IP del riproduttore d’immagini, è 
possibile caricare le cassette di supporto e facoltativamente caricare 
un nastro per le stampe a colori. Per maggiori informazioni su come 
caricare i supporti, fare riferimento a “Inserimento o cambio 
cassette” a pagina 3-4 e “Come cambiare il nastro (ChromaVista)” a 
pagina 3-7.

Se per qualche ragione è necessario spedire il riproduttore 
d’immagini, occorre usare l’imballo e i materiali d’imballaggio 
originali. Se non si dispone più dell’imballo e dei materiali 
d’imballaggio originali, contattare il rappresentante Codonics.

`~êáÅ~ãÉåíç=ëìééçêíá
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1. Se c’è un nastro nel riproduttore d’immagini, toglierlo. Per 
maggiori informazioni, consultare “Come cambiare il nastro 
(ChromaVista)” a pagina 3-7.

2. Accertarsi che la protezione superiore sia chiusa e i vassoi di 
raccolta inseriti.
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3. Spegnere il riproduttore d’immagini. Per maggiori informazioni, 
fare riferimento a “Spegnimento riproduttore d’immagini” a 
pagina 2-7.

4. Togliere i vassoi di raccolta.

5. Aprire la protezione superiore premendo uno qualsiasi degli 
sganci verdi.
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6. Accertarsi che la testina di stampa termica sia parcheggiata. La 
testina di stampa termica deve essere fissa e non girare fuori 
piano.
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7. Ispezionare visivamente il riproduttore d’immagini guardando 
proprio davanti alla testina di stampa termica e accertarsi che il 
carrello nastro sia tutto giù, sul fondo dell’apparecchiatura (il 
carrello nastro dovrebbe essersi abbassato durante lo 
spegnimento).
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8. Rimettere i materiali d’imballaggio all’interno del riproduttore 
d’immagini, chiudere la protezione superiore e reimballare 
l’apparecchiatura nel suo imballo originale. Fare riferimento 
alle istruzioni illustrate contenute nella scatola d’imballaggio.
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Le illustrazioni di seguito riportate indicano nomi e posizioni dei 
principali componenti del riproduttore d’immagini.

�����������������
����	��������������������
���	��	�
����	��

�������������������	��	�

`çãéçåÉåíá=ÇÉä=êáéêçÇìííçêÉ=
ÇÛáãã~Öáåá=eçêáòçå

������
���������
��� ����������
����������

�����
���
����������#

�����
���
����������6

���������,��
������
����#

���������,��
������
����$

���������,��
������
����6 �� ���������7
���������������������
!��

�����
���
����������$
j~åì~äÉ=ÇÛ~îîá~ãÉåíç=eçêáòçå OJN=



OJ
�����������������
����	��������������������
���	��	�
����	��

��������������������	��	�

� �������	�������	��	�

CO
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O
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S

Interruttore d’alimentazione a bilanciere  Connettori

CO
NS

OL
E

UP
S

Connettore di rete

Indicatore di velocità:
On—100 Mbps

Off—10 Mbps

Indicatore di attività:
On = Link attivo

Lampeggio = Attività
Off = Link inattivo

Console
(Solo per assistenza)

UPS
(per collegamento 

 a cavo controllo
seriale UPS)

Porte USB
O cìåòáçå~ãÉåíç=Ä~ëÉ=ÇÉä=êáéêçÇìííçêÉ=ÇÛáãã~Öáåá
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j~åì~äÉ=ÇÛ~îîá~ãÉåíç=eçêáòçå OJP

^ÅÅÉåëáçåÉ=êáéêçÇìííçêÉ=ÇÛáãã~Öáåá

Premere il tasto  (alimentazione) sul pannello di controllo.

L’avvio del processo richiede dai 2 ai 3 minuti. Quando viene 
visualizzata la schermata Status (Stato), il riproduttore è pronto 
a ricevere immagini.
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ÇÛáãã~Öáåá=åÉää~=ëÅÜÉêã~í~=pí~íìë=Epí~íçF

La schermata Status (Stato) consente all’utente di osservare lo stato 
del riproduttore d’immagini. La parte superiore della schermata—la 
finestra Supply (Alimentazione)—riporta lo stato delle tre cassette 
d’alimentazione e avvisa se il nastro a colori è installato. La parte 
inferiore della schermata—la finestra Status (Stato)—riporta i 
messaggi di stato di stampa e avvisa circa lo stato operativo 
dell’apparecchiatura. 

Per avere ulteriori informazioni sul messaggio di stato attualmente 

selezionato, premere il tasto  (AIUTO).
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jÉëë~ÖÖá=Çá=ëí~íç=Å~ëëÉíí~=ÅçãìåÉ

Il seguente elenco riporta messaggi di stato relativi alla cassetta 
comune.
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La seguente tabella elenca le indicazioni relative allo stato del nastro 
a colori.
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péÉÖåáãÉåíç=êáéêçÇìííçêÉ=ÇÛáãã~Öáåá

1. Premere il tasto  (alimentazione) sul pannello di controllo.

Verrà visualizzato il menu Power (Alimentazione).
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2. Selezionare l’opzione )�(���*����+!� ##!� ,!����.

Vengono visualizzati i messaggi di chiusura. Completata 
l’operazione di chiusura, il riproduttore d’immagini si disattiva.
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La seguente tabella descrive gli indicatori del pannello di controllo.
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jÉëë~ÖÖá=Çá=éêÉ~ää~êãÉ=É=Öì~ëíç=É=ëÉÖå~äÉ=
~ÅìëíáÅç=Çá Öì~ëíç

Quando il riproduttore d’immagini richiede attenzione o si verifica 
un errore, si accendono gli indicatori ������������������ o 	�����
������	�. I messaggi vengono visualizzati nella schermata Status 
(Stato) per consentire all’operatore di rispondere alla condizione 
segnalata.

Se occorre l’intervento dell’operatore, si avverte un segnale acustico 
di guasto. Per arrestare il segnale acustico di guasto, premere 
qualsiasi tasto del pannello di controllo.

Per maggiori informazioni sui messaggi di preallarme e guasto e su 
come rispondere ad essi, fare riferimento al Capitolo 9. 

aáëéä~ó=é~ååÉääç=Çá=Åçåíêçääç

j~áå=jÉåì=EjÉåì=éêáåÅáé~äÉF

Quando si preme il tasto  viene visualizzato Main Menu 

(Menu principale). Usare il Main Menu (Menu principale) per 

eseguire le operazioni base e più frequenti del riproduttore 

d’immagini.
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Se si preme  mentre lo si tiene premuto, premere il tasto , 
la schermata Status (Stato) indica ulteriori opzioni gestionali nel 
menu. Queste opzioni supplementari sono utilizzabili per la 
manutenzione del sistema e task d’installazione.

Ultimata l’operazione, premere il tasto . Viene visualizzata 
la schermata Status (Stato).
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cÉëëìêÉ=ÇÛ~äáãÉåí~òáçåÉ=É=Å~ëëÉííÉ

I supporti usati con il riproduttore d’immagini Horizon sono 
preconfezionati in cassette usa-e-getta, sigillate in fabbrica.
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Ciascuna cassetta contiene un codice a barre che consente al 
riproduttore d’immagini di individuare quanti fogli sono rimasti 
nella cassetta (il conteggio non sarà preciso se i fogli sono stati 
aggiunti o rimossi manualmente, oppure se la cassetta è stata 
spostata su un altro riproduttore d’immagini).

Oltre al codice a barre vero e proprio sull’etichetta del codice a 
barre sono riportati il numero di lotto della cassetta e la data di 
scadenza.

Tutte le cassette possono essere caricate in una qualsiasi delle tre 
fessure d’alimentazione del riproduttore d’immagini. Per 
preconfigurazione, la stampante espelle le stampe completate nel 
corrispondente vassoio di raccolta.
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La schermata Status (Stato) indica lo stato di ciascuna fessura 
d’alimentazione inclusi tipo e formato di supporto e numero di fogli 
residui.
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1. Premere il tasto  (PAUSA) e attendere fino a quando la spia 


��
� non si spegnerà e la schermata Status (Stato) non 
indicherà che il riproduttore d’immagini è in pausa.

Se attualmente in stampa, il foglio completerà la stampa prima 
che il riproduttore d’immagini entri in stato di Pausa. Mentre è 
in stato di Pausa, il riproduttore d’immagini può sempre ricevere 
ed elaborare job.

2. Rimuovere la cassetta se attualmente inserita nella fessura 
d’alimentazione che si desidera usare: sollevarla leggermente e 
sfilarla dalla fessura.

3. Se si inserisce una cassetta nuova, rimuovere l’involucro 
trasparente dalla cassetta. Per togliere l’involucro trasparente, 
tirare la striscia.

fåëÉêáãÉåíç=ç=Å~ãÄáç=Å~ëëÉííÉ
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4. Inserire la nuova cassetta nella fessura d’alimentazione con 
l’etichetta della cassetta rivolta verso l’utente e l’etichetta codice 
a barre a sinistra.

5. Inserire la cassetta nella fessura d’alimentazione fino a quando 
non si avvertirà che la cassetta è bloccata dal dente di fermo.

6. Premere il tasto  (PAUSA) per riprendere la stampa.
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Per ottenere risultati ottimali, fare riferimento alle istruzioni 
di conservazione e manipolazione in dotazione al supporto.

iáåÖìÉííÉ=Çá=ëÉé~ê~òáçåÉ=Eëçäç=
`Üêçã~sáëí~F

La carta e la pellicola a colori ChromaVista dispongono di linguette 
di separazione sul lato superiore e inferiore per consentire la 
stampa da bordo a bordo:

Su stampa completata,piegare la linguetta in un senso lungo la 
linea di perforazione, poi nell’altro senso. La linguetta si 
distaccherà dal foglio.

j~åáéçä~òáçåÉ=É=ÅçåëÉêî~òáçåÉ=
ëìééçêíá
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Quando il nastro sulle bobine nastro è consumato e deve essere 
cambiato:

2 il riproduttore d’immagini entra in stato di preallarme;

2 nella finestra Status (Stato) compare un messaggio che avvisa che 
deve essere caricato un nastro nuovo.

1. Premere il tasto .

Verrà visualizzato il Main Menu (Menu principale).

2. Selezionare l’opzione di menu #���$%���&��%
�����

�'��
 �$%
���&
 ������.

Dopo aver selezionato questa opzione.

2 Il riproduttore d’immagini va in pausa, completando prima il 
foglio, se attualmente in stampa.

2 La bobina ricevitrice del nastro all’interno del riproduttore 
d’immagini si solleva.

2 Dopo circa un minuto, che consente alla testina di stampa 
termica di raffreddarsi, la protezione del riproduttore 
d’immagini scatta aprendosi parzialmente.

3. Sollevare la protezione completamente aperta e localizzare le 
bobine nastro.

`çãÉ=Å~ãÄá~êÉ=áä=å~ëíêç=E`Üêçã~sáëí~F
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4. Rimuovere il vecchio nastro, come mostrato nella seguente 
figura.

5. Caricare il nuovo nastro, come mostrato nella seguente figura.
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6. Per recuperare il nastro allentato, ruotare il lato superiore della 
ruota della bobina-ricevitrice (cioè la ruota anteriore) verso il 
retro del riproduttore d’immagini, come illustrato nella seguente 
figura. 
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7. Quando il nastro è stato cambiato, chiudere la protezione 
superiore.

Dopo diversi secondi, il riproduttore d’immagini lascerà lo stato 
di pausa e riprenderà la stampa.
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Il riproduttore d’immagini Horizon supporta varie carte e pellicole 
per stampe in scala dei grigi e a colori. Non tutte le configurazioni 
riproduttori d’immagini Horizon supportano tutti i tipi e i mezzi di 
supporto. Se il riproduttore d’immagini Horizon non supporta il 
tipo e/o il formato di supporto che si desidera utilizzare, contattare 
il rappresentante Codonics.

La tabella seguente illustra le combinazioni formato/tipo 
attualmente supportate�
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%;G<-
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%;4<-
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Le procedure di stampa trattate in questo capitolo prevedono che 
l’opzione supporto DICOM sia installata nel riproduttore 
d’immagini Horizon e che vengano inviati job di stampa da 
un’applicazione DICOM.
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DICOM (Digital Imaging and COmmunications in Medicine) è lo 
standard del settore per il trasferimento di immagini e altre 
informazioni mediche. Il riproduttore d’immagini Horizon è 
conforme alla classe di servizio stampa-DICOM.

Per maggiori informazioni su DICOM, visitare il sito web ufficiale—
���!% �
��� 
��-. Ulteriori informazioni sono disponibili presso il 
sito web della Radiological Society of North America, Inc. 
((((
��� 
��-).

aáÅÜá~ê~òáçåÉ=Çá=ÅçåÑçêãáí¶=af`lj

La dichiarazione di conformità del riproduttore d’immagini Horizon 
è disponibile nel sito web di Codonics ((((
%����!%�
%��). Su 
richiesta può anche essere inviata per posta o fax.
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L’operatore principale o il fornitore dell’applicazione DICOM 
devono provvedere alla configurazione dell’applicazione DICOM 
che gira su ciascun dispositivo di imaging che stampa su 
riproduttore d’immagini Horizon. Questa applicazione è il 
Print Service Class User (SCU) (Utente classe servizio stampa). 
Il riproduttore d’immagini è il Print Service Class Provider 
(Provider classe servizio stampa). 

Nello SCU devono essere inserite due informazioni: il Called AE 
Title (Titolo AE chiamato) e il numero porta TCP del riproduttore 
d’immagini. Queste informazioni di solito non devono essere 
configurate nel riproduttore d’immagini Horizon.

Il numero di porta è 104.

I Common AE Titles (Titoli AE comuni) sono elencati nella tabella 
che segue, che ne descrive anche l’uso.

Informazioni supplementari sulla configurazione DICOM sono 
incluse nel manuale tecnico riproduttore d’immagini Horizon.

`çåÑáÖìê~òáçåÉ=ÇÉääÛ~ééäáÅ~òáçåÉ=
af`lj
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La modalità di selezione di un riproduttore d’immagini Horizon 
come destinazione, con successivo invio di job di stampa, è 
esclusiva per la specifica applicazione utente DICOM. Per dettagli, 
fare riferimento all’operatore principale, al fornitore 
dell'applicazione utente DICOM o alla documentazione 
dell’applicazione DICOM d’accompagnamento.

péÉÅáÑáÅ~=Çá=íáéç=É=Ñçêã~íç=ëìééçêíç

Tipicamente, si imposterà il tipo e formato di supporto per uso con 
un determinato job di stampa dall’interno di un’applicazione SCU 
DICOM. Tuttavia, se l’applicazione non supporta il formato e tipo 
corretto di supporto, si hanno due opzioni:

2 usare un file System Job Settings (Impostazioni job di sistema) 
(elenco in Allegato B) come Called AE Title (Titolo AE chiamato). 
In tal modo il job di stampa sarà forzato nel formato e tipo 
corretto di supporto. Ciò è utile quando solo il supporto necessita 
di specificazione con titolo AE;

2 usare un file Custom Job Settings (Impostazioni job 
personalizzate) che specifichi il tipo/formato desiderato di 
supporto. Le Custom Job Settings (Impostazioni job 
personalizzate) servono in particolare quando varie Job Settings 
(Impostazioni job) di stampa devono essere controllate a livello 
della stampante piuttosto che a livello dell'applicazione DICOM. 

fåîáç=Çá=àçÄ=Çá=ëí~ãé~=af`lj
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Occasionalmente è possibile che ci sia un’impostazione supportata 
dal riproduttore d’immagini Horizon non specificabile 
nell’applicazione DICOM. Usando la caratteristica Job Settings 
(Impostazioni job) del riproduttore d’immagini, si può ovviare a 
questa limitazione.

Il riproduttore d’immagini Horizon supporta file Job Settings 
(Impostazioni job) multipli, ciascuno dei quali può definire serie 
esclusive di impostazioni foglio e immagine. Un file Job Settings 
(Impostazioni job) può specificare valori per alcune impostazioni di 
foglio e immagine o per tutte. Le impostazioni includono formato, 
tipo, colore margine, Dmax o Dmix ecc. del supporto.

`~íÉÖçêáÉ=Çá=gçÄ=pÉííáåÖë=Efãéçëí~òáçåá=
àçÄF

Esistono due categorie di Job Settings (Impostazioni job):

2 System Job Settings (Impostazioni job di sistema). Questi file 
Job Settings (Impostazioni di sistema) sono forniti preconfigurati 
nel riproduttore d’immagini Horizon. Includono una Job Setting 
(Impostazione job) per ciascuna combinazione di tipo e formato 
supporti per i tre vassoi di raccolta e per le tre priorità. Per un 
elenco completo dei file System Job Settings (impostazioni job di 
sistema) fare riferimento all’Allegato B;

2 Custom Job Settings (Impostazioni job personalizzate). 
Queste Job Settings (Impostazioni job) vengono create presso il 
sito utente. Possono essere inserite dal pannello di controllo 
oppure inviando un file di testo al riproduttore d’immagini 
mediante protocolli FTP o LPR. Le procedure per creare file 
Custom Job Settings (Impostazioni job personalizzate) sono 
descritte nel manuale tecnico del riproduttore d’immagini.

rëç=Çá=ÑáäÉ=gçÄ=pÉííáåÖë=Efãéçëí~òáçåá=
àçÄF=Åçå=af`lj
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Dato che il riproduttore d’immagini Horizon supporta file Job 
Settings (Impostazioni job) multipli e dato che quei file sono 
controllati inserendo Called AE Titles (Titoli AE chiamati) speciali, 
è normale avere diverse configurazioni stampante allestite in 
un’applicazione DICOM tutte puntate su un un singolo riproduttore 
d’immagini Horizon. Una strategia tipica d’allestimento crea profili 
separati per formato e tipo di supporto. 

Ad esempio il file System Job Settings (Impostazioni job di sistema) 
che specifica una pellicola blu DirectVista 8 x 10 è 8x10-dvfb. 
Per specificare una pellicola blu DirectVista 8 x 10 per un job di 
stampa, l’applicazione utente DICOM utilizzerebbe 8x10-dvfb 
come Called AE Title (Titolo AE chiamato) quando inizia una 
sessione Print Service Class (Classe servizio stampa) per il 
riproduttore d’immagini. L’applicazione utente DICOM può 
stampare anche a colori. Pertanto, ci sarà un secondo allestimento 
stampante su SCU con titolo AE a-cvp. 

Il riproduttore d’immagini Horizon supporta anche aliasing IP per 
quei sistemi che non supportano la configurazione di più di un 
titolo AE per indirizzo IP. Per maggiori informazioni sulle modalità 
di implementazione di indirizzi IP multipli e stampa DICOM su 
riproduttore d’immagini Horizon, fare riferimento al Manuale 
tecnico del riproduttore d’immagini Horizon.
j~åì~äÉ=ÇÛ~îîá~ãÉåíç=eçêáòçå QJR=
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Per i job di stampa DICOM, il riproduttore d’immagini Horizon si 
serve della seguente sequenza per stabilire quali impostazioni di 
foglio e immagine usare.

1. File Specified Job Settings (Impostazioni job specificate) 
(di sistema o personalizzate).

2. Per qualsiasi impostazione di foglio o immagine non specificata 
nel file Job Settings (Impostazioni job), consultare le 
impostazioni dell'applicazione DICOM.

3. Per qualsiasi impostazione di foglio o immagine non specificata 
nel file Job Settings (Impostazioni job) o nell’applicazione 
DICOM, usare le Default User Settings (Impostazioni di 
preconfigurazione utente).

Per maggiori informazioni sulla gerarchia delle impostazioni, 
fare riferimento alla Dichiarazione di conformità DICOM del 
riproduttore d’immagini Horizon e al Manuale tecnico del 
riproduttore d’immagini Horizon.
S pí~ãé~=Ç~=~ééäáÅ~òáçåá=af`lj
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Le procedure di stampa trattate in questo capitolo prevedono che 
siano soddisfatte le seguenti condizioni.

2 L’opzione supporto PostScript è installata nel vostro riproduttore 
d’immagini Horizon.

2 Il riproduttore d’immagini Horizon è stato configurato come 
stampante desktop Windows sulla vostra workstation utilizzando 
il driver stampa PostScript Horizon. 

2 State inviando un job di stampa da un’applicazione Windows 
(Windows 98, Me, NT 4.0, 2000 o XP).

2 Siete al corrente, in generale, di come stampare da applicazioni 
Windows a una stampante desktop.

Istruzioni complete per aggiungere un riproduttore d’immagini 
Horizon come stampante desktop sono fornite nelle istruzioni 
tecniche driver PostScript Horizon, disponibili in formato PDF su 
CD-ROM Driver PostScript Horizon.

Per le modalità di invio di file PostScript da Macintosh, fare 
riferimento al Manuale d’uso del riproduttore d’immagini Horizon.

Per le modalità di invio di file PostScript da UNIX o Linux, fare 
riferimento al Manuale d’uso del riproduttore d’immagini Horizon.
j~åì~äÉ=ÇÛ~îîá~ãÉåíç=eçêáòçå RJN=
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La tecnologia di stampa PostScript è stata realizzata per fornire una 
stampa coerente e prevedibile da qualsiasi principale piattaforma 
PC a qualsiasi dispositivo di stampa supportato.

A partire dall’inizio, le release delle tecnologie PostScript sono state 
tre: livelli 1, 2 e la più recente versione 3. Il riproduttore d’immagini 
Horizon supporta tutti e tre i livelli.

Per descrizioni dettagliate sul job di stampa e sui parametri 
d’immagine, fare riferimento al manuale tecnico riproduttore 
d’immagini Horizon.

kçíÉ=ëìää~=ãçÇáÑáÅ~=ÇÉá=é~ê~ãÉíêá=mçëípÅêáéí

2 Per evitare risultati imprevedibili, modificare le preconfigurazioni 
solo per i parametri riproduttore d’immagini Horizon elencati nel 
Manuale tecnico.

2 Le impostazioni modificate tramite le finestre di dialogo Print 
(Stampa) avranno la precedenza sulle impostazioni fatte a livello 
riproduttore d’immagini.

fåíêçÇìòáçåÉ=~=mçëípÅêáéí

pí~ãé~=Ç~=~ééäáÅ~òáçåá=táåÇçïë
O pí~ãé~=Ç~=táåÇçïë=ãÉÇá~åíÉ mçëípÅêáéí



�
�

�
�


��


��
��
�
�
�

�

�
�
�
�

�
��
�
�

��
�
���
�

jçÇáÑáÅ~=ÇÉá=é~ê~ãÉíêá=mçëípÅêáéí=eçêáòçåÔtáåÇçïë OMMM=
É=um

�����,���	���
�����
���
�������������
��
�&��	��
�	���
���
�
���		�
���"������
6�
�����������	�	����	����	�������� �
��	�	����&�
������
����
���������
��
��
���	��

������	
�����	�������%���	����������
��
�?��� � 7@@@�A6�
���(���% ���	����������
��
�

B&�?��� �A6�
���(��$�
��
��
���	�����;��������"����6�
������
����
�����������	
��
��
������?��� ��

1. Iniziare il job di stampa dall’applicazione Windows.

Viene visualizzata la finestra di dialogo Print (Stampa).

2. Accertarsi che il riproduttore d’immagini Horizon sia la 
stampante selezionata.

3. Fare clic sul tasto +������
���+����
��,�.

Viene visualizzata la finestra di dialogo Document Properties 
(Proprietà documento).

4. Fare clic sul tasto ��&�� �����&�������.

Viene visualizzata la finestra di dialogo Advanced Options 
(Opzioni avanzate).
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5. Specificare un formato supporto Horizon e una combinazione di 
tipi dall’elenco a discesa +�����	
����(������� �����. Le scelte di 
supporti Horizon iniziano con “HZ”.

6. Per specificare una qualsiasi delle impostazioni PostScript 
Horizon, scorrere fino all’elenco parametri +�
�����(�������
�'�������
�
 *� ���������.

7. Terminata l’operazione di modifica delle impostazioni, cliccare 
su -. per salvare le modifiche apportate.

Le impostazioni salvate saranno operative per la sessione 
corrente dell’applicazione dalla quale si sta stampando. Se si 
apre una nuova sessione dell’applicazione o se si stampa da una 
diversa applicazione, i parametri torneranno alle loro 
impostazioni di preconfigurazione.
Q pí~ãé~=Ç~=táåÇçïë=ãÉÇá~åíÉ mçëípÅêáéí
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Ogni job di stampa ha dei parametri associati che controllano 
l’elaborazione stessa del job (ad esempio formato e tipo supporti, 
cambiamento di scala, gamma, contrasto e così via).

Il riproduttore d’immagini Horizon dispone di una serie completa di 
impostazioni di preconfigurazione per qualsiasi tipo/formato di 
parametro di supporto, foglio e immagine di un job di stampa. 
Le impostazioni di preconfigurazione possono essere visualizzate 
e modificate mediante il pannello di controllo. Le impostazioni 
di preconfigurazione sono applicate quando nessuna altra fonte, 
come l’applicazione o il driver PostScript, forniscono impostazioni.  

La maggior parte della applicazioni DICOM supporta alcune 
impostazioni, se non tutte, di immagini e fogli. Fra le impostazioni 
più comunemente supportate troviamo Dmin, Dmax e linee di 
taglio.

Dato che le impostazioni del pannello di controllo si trovano anche 
nel driver PostScript driver, di solito è più conveniente modificare 
le impostazioni del driver piuttosto che quelle del pannello di 
controllo del riproduttore d’immagini Horizon.

Fare riferimento al Manuale tecnico riproduttore d’immagini 
Horizon per un riepilogo dei parametri dei job di stampa 
modificabili.
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Un supporto di preconfigurazione è specificato per immagini in 
scala dei grigi e uno per immagini a colori.

In pratica, il driver PostScript o l’applicazione DICOM hanno la 
priorità sull’impostazione Default Media (Supporti di 
preconfigurazione). Default Media (Supporti di preconfigurazione) 
è disponibile per il piccolo numero di installazioni che non 
rientrano in questo caso. 

Quando il riproduttore d’immagini riceve un’immagine in scala dei 
grigi, stampa l’immagine in base al tipo e al formato di 
preconfigurazione supporti in scala dei grigi, salvo diversa 
specifica. Analogamente, quando il riproduttore d’immagini riceve 
un’immagine a colori, stampa l’immagine in base al tipo e al formato 
di preconfigurazione supporti a colori, salvo diversa specifica.

1. Premere il tasto .

2. Usare i tasti  e  per selezionare l’opzione "�/��������
��

�	������
��
���� ��/
�����
���� quindi premere il tasto  
(INVIO).

3. Selezionare il tipo d’immagine desiderato—0��1 �����	 ������
�

��
�
� o '������'����
�. Un’opzione menu impostazioni viene 
visualizzata per ciascun tipo di supporto disponibile nel 
riproduttore d’immagini.

Oltre alle opzioni d’impostazione, il menu Default Media (Supporti 
di preconfigurazione) contiene anche un’opzione per resettare 
le impostazioni.

jçÇáÑáÅ~=Çá=aÉÑ~ìäí=pÉííáåÖë=
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Default User Settings (Impostazioni di preconfigurazione utente) si 
trovano nelle opzioni Main Menu (Menu principale) a livello gestore 
rete.

1. Premere  e mentre lo si tiene premuto, premere il tasto .

2. Usare i tasti  e  per selezionare l’opzione "�/�����2���
	���
�����������
��
��
���� ��/
�����
����������� quindi premere 
il tasto  (INVIO). Un’opzione menu impostazioni viene 
visualizzata per ciascun tipo di supporto disponibile nel 
riproduttore d’immagini.

Oltre alle opzioni d’impostazione, il menu Default User Settings 
(Impostazioni di preconfigurazione utente) contiene anche 
un’opzione per resettare le impostazioni.
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Sporcizia e polvere sono le cause principali di una performance 
non all’altezza da parte del riproduttore d’immagini e di qualità 
scarsa di resa dell’immagine. Eseguire periodicamente le seguenti 
operazioni di manutenzione preventiva.
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Il kit di pulizia di seguito indicato è disponibile per una corretta 
manutenzione del riproduttore d’immagini Horizon:

2 Il kit di pulizia della piastra e della testina di stampa Horizon 
(Num. Catalogo SP-00118) include la speciale testina di stampa 
termica e le salviette per rulli della piastra necessarie per pulire 
la testina di stampa termica, la piastra, il donatore di guida e le 
gomme di prelievo.

2 Il kit di pulizia del lettore di codici a barre Horizon (num. 
Catalogo SP-00130) include i tamponi di cotone necessari per 
pulire la finestra del lettore di codici a barre.

Per ordinare kit di pulizia supplementari, contattare Codonics ai 
seguenti recapiti:

��������� �	
���
��
		��

������������� ���
���
		�������������

�� � �	
���
��
	���

!�"� ###
$����%$�
$��

-�������
�������
����������������


�3
���

"������������ ������������

���	����

-����������
����
�����
$��
����
�

�������
����������$����
�����

�� �
�����
$����3
�
��������

�� �
3����������� ��������������

��  
�������������
� ������������

!
��������������
�5#������

 �����
�D������6������,

"�������������� ���������
�����
������������ ������
�

���� �����������
�� ������
� �������
�����������

�����
  
������
���
�

������������

���	���

4
��3�
������ �������
 0����
��
��3�
�������������������
�
����
���
������

���������
������������������ ����
� ���
�����
���
�

�
�����
�����
����� �B�����������
��
��3�
������

�
��
������������
���
�����������!
������ ��$�

�� �������
��
��3�
����������
��
�����
����
���
� �E�

�� ��������� ���
,�

 
���
 F;�

������� 3��� +�����������  ����������
���������
����� �����

��������
��� +�������� +�� ���������
&�
O j~åìíÉåòáçåÉ=éêÉîÉåíáî~



P=

�


�
�
��
�
�
��
�
�
��
��
�
�
�
���



j~åì~äÉ=ÇÛ~îîá~ãÉåíç=eçêáòçå TJ

1. Premere il tasto .

Verrà visualizzato il Main Menu (Menu principale).

2. Selezionare l’opzione di menu -��������'�&�������
�������
����
����
����.

Il riproduttore d’immagini entrerà in pausa e, dopo un minuto 
di attesa per consentire il raffreddamento dei componenti 
interni, la protezione superiore si aprirà parzialmente.

3. Aprire completamente la protezione superiore.

Se è caricato un nastro a colori, passare al punto 4. Altrimenti 
andare al punto 7.

4. Rimuovere il nastro a colori, come mostrato nella seguente 
figura.
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5. Dal menu -��������'�&�������
���������
��������
����, 
selezionare l’opzione di menu ��&��%
�����'���
��������&����

 ��������������.

6. Premere il tasto  per spostare il carrello del nastro verso il 
basso, fuori dalla guida.

7. Individuare la testina di stampa e l’erogatore, mostrati nella 
figura seguente.

���������� ��������
�������
������
����
�������
������
��
�������
�

D ?�
������������
��������������
�������
������
	�
������������
�������� ������


D ��������
�������������
��
������ ������������������
�������
������
	�
E����
��������
����������
���������
���

����	����� #��������������������������������))��������������"

3

�

�����
������������������������
�������
����
���������
��������
�
��
��������

���������

*���
����
�������
Q j~åìíÉåòáçåÉ=éêÉîÉåíáî~



�


�
�
��
�
�
��
�
�
��
��
�
�
�
���



8. Utilizzando il panno per la pulizia della testina di stampa in 
dotazione con il kit di pulizia del riproduttore d’immagini, 
strofinare con cura avanti e indietro per l’intera larghezza della 
testina di stampa esercitando pressione moderata. Il panno 
usato per pulire potrebbe scolorirsi. Ripetere il movimento 
avanti e indietro fino a quando la testina di stampa non sarà 
completamente pulita.

9. Rimuovere la polvere o altri agenti inquinanti dall’erogatore.

10. Guardando all’interno dal lato del riproduttore d’immagini, 
individuare il rullo arancione o bianco e la barra della guida di 
erogazione colore, mostrati nella figura seguente.

11. Se compare il menu ��&��%
�����'���
��������&���� ��������

������, premere il tasto  per tornare al menu -��������'�&���
����
 ������
��������
����.

12. Dal menu -��������'�&�������
�������
��������
����, selezionare 
l’opzione di menu %������+�������%�������������.

Verrà visualizzato il menu %������+�������%�������������.
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13. Utilizzando il panno per la pulizia del rullo contenuto nel kit di 
pulizia del riproduttore d’immagini, strofinare in una sola 
direzione lungo tutto il rullo fino a quando tutta la sporcizia 
visibile non sarà stata eliminata.

Premere il tasto  o  per far ruotare progressivamente il 
rullo in modo da poterne pulire tutta la superficie.

14. Eliminare la polvere o altri agenti inquinanti dalla barra di guida 
erogazione colore usando il panno per la pulizia del rullo o della 
testina di stampa contenuto nel kit di pulizia del riproduttore 
d’immagini.

15. Attendere la completa asciugatura della testina di stampa 
termica e del rullo.

Se è necessario ricaricare il nastro a colori, passare al punto 16. 
Altrimenti passare al punto 18.

16. Dal menu -��������'�&�������
���������
��������
����, 
selezionare l’opzione di menu ��&��%
�����'���
��������&����

 ��������������. Premere il tasto  per sollevare il carrello del 
nastro in modo da ricaricare il nastro a colori.
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17. Ricaricare il nastro a colori, come mostrato nella seguente 
figura.

18. Chiudere la protezione superiore.
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Alcuni utenti Horizon potrebbero preferire la Cassetta di pulizia 
Horizon per pulire le rotelline di presa, invece di usare il panno per 
la pulizia del rullo. La Cassetta di pulizia Horizon, codice SP-00279, 
può essere ordinata contattando il proprio rappresentante 
Codonics.

1. Premere il tasto  (PAUSA) sul riproduttore d’immagini e 
attendere fino a quando entrerà in stato di pausa.

2. Rimuovere i vassoi di raccolta, come mostrato nella seguente 
figura.
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3. Posizionare i vassoi di raccolta su una superficie piatta, come 
mostrato nella seguente figura.

4. Rimuovere tutte le cassette dagli slot di alimentazione.

5. Individuare le rotelline di presa.

Sono presenti tre rotelline, una per ciascuno slot di 
alimentazione. La rotellina più in alto viene mostrata nella 
seguente figura.
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6. Utilizzando il panno per la pulizia del rullo, contenuto nel kit 
di pulizia del riproduttore d’immagini, pulire ciascuna rotellina. 
Il panno di pulizia potrebbe scolorirsi.

7. Attendere che le rotelline di presa siano completamente asciutte.

8. Riposizionare i vassoi di raccolta e tutte le cassette per i supporti 
che erano state rimosse.
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La calibrazione pellicola è il processo di caratterizzazione di una 
determinata combinazione di riproduttore d’immagini e pellicola in 
scala di grigi DirectVista per consentire al riproduttore d’immagini 
di compensare la variazione da riproduttore-a-riproduttore e fornire 
variazione da cassetta-a-cassetta.

Quando una cassetta pellicola in scala dei grigi DirectVista viene 
caricata nel riproduttore d’immagini per la prima volta, il 
riproduttore d’immagini stamperà un foglio di prova e lo leggerà 
con il densitometro incorporato, quindi effettuerà una 
ricalibrazione sulla base dei risultati ottenuti.

Si può anche eseguire una calibrazione pellicola manualmente.

1. Premere il tasto .

Verrà visualizzato il Main Menu (Menu principale).

2. Selezionare le seguenti opzioni di menu:
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Compare il menu Film Calibration (Calibrazione pellicola) che 
consente di scegliere la fessura d’alimentazione (indicata come 
Cassetta 1, 2 o 3) in cui la cassetta pellicola in scala dei grigi 
DirectVista viene caricata.

3. Selezionare la fessura d’alimentazione appropriata e premere il 
tasto  (INVIO).

Il riproduttore d’immagini stampa un foglio di prova 
ricalibrando la cassetta sulla base dei risultati ottenuti.
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Il pannello di controllo dispone di indicatori ������������������ e 
	�����������	� che si accendono quando il riproduttore d’immagini 
richiede l’attenzione dell’utente.

içÖ=Éêêçêá

Il riproduttore d’immagini esegue un log dei messaggi errore su file. 

1. Premere il tasto .

Verrà visualizzato il Main Menu (Menu principale).

2. Selezionare le seguenti opzioni di menu:
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Si può visualizzare un testo di help per un messaggio visualizzato 
nella finestra Status (Stato) spostando la freccia selettore verso il 

messaggio, quindi premendo il tasto  (AIUTO).
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Il seguente elenco riporta messaggi di stato relativi alla cassetta 
comune.
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La seguente tabella elenca le indicazioni relative allo stato del nastro 
a colori.
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Occasionalmente un foglio può incastrarsi nel riproduttore 
d’immagini. Se ciò accade.

2 Il riproduttore va in offline.

2 Viene visualizzato un messaggio di guasto.

2 La zona in cui si è verificato l’inceppamento è segnalata dalla 
finestra Status (Stato). 

2 Si accende l’indicatore 	�����������	�.

2 Si avverte un bip acustico che segnala il guasto.

2 Il riproduttore d’immagini va in pausa mentre la testina di stampa 
termica si raffredda, poi fa scattare la protezione superiore 
aprendola parzialmente.

Il messaggio che comparirà nella schermata Status (Stato) sarà uno 
dei seguenti.

2 Clear jam from cassette X (Ripristina inceppamento da 
cassetta X). Questo messaggio indica che il foglio è:

3 ancora nella cassetta (probabilmente per il fatto che le rotelline 
di presa sono sporche e non riescono ad afferrare il foglio);

3 inceppato nella parte inferiore del riproduttore d’immagini 
(fare riferimento alla figura a pagina 9-14).

2 Clear jam from the printing area (Ripristina inceppamento 
dalla zona di stampa). Questo messaggio indica che il foglio si 
è inceppato durante la stampa ed è:

3 inceppato nella parte inferiore del riproduttore d’immagini;

3 inceppato nella parte superiore del riproduttore d’immagini. 
La parte superiore del riproduttore d’immagini include la zona 
testina di stampa termica/rullo, la zona alberino di 
trascinamento/rullo pressore, il diversore e i vassoi di raccolta.

aáëáåÅÉéé~ãÉåíç=ÑçÖäáç
j~åì~äÉ=ÇÛ~îîá~ãÉåíç=eçêáòçå VJNP=



VJ
La figura seguente illustra il percorso del supporto e indica le parti 
inferiore e superiore del riproduttore d’immagini.
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Nei paragrafi seguenti vengono descritti i vari metodi di 
disinceppamento.
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1. Estrarre delicatamente la cassetta d’alimentazione indicata nella 
schermata Status (Stato).

2. Controllare per vedere se il foglio fuoriesce da una delle cassette 
o delle fessure d’alimentazione.

2 Se un foglio fuoriesce da una delle cassette o delle fessure 
d’alimentazione, estrarlo delicatamente, quindi passare al 
punto 8.

2 Se il foglio ��� fuoriesce da una delle cassette o delle 
fessure d’alimentazione, passare al punto successivo.

3. Aprire la protezione superiore (già parzialmente aperta dal 
riproduttore d’immagini).
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4. Rimuovere i vassoi di raccolta, come mostrato nella seguente 
figura.

5. Posizionare i vassoi di raccolta su una superficie piatta, come 
mostrato nella seguente figura.

6. Rimuovere tutte le cassette dalle fessure di alimentazione.

14"x1 7"

A Siz e

8"x1 0"
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7. Ispezionare il riproduttore d’immagini per localizzare il bordo 
d’uscita o il bordo d’attacco del foglio.

2 Se si vede il bordo d’uscita nella parte inferiore del 
riproduttore d’immagini, sollevare le rotelline (fare 
riferimento alla figura a pagina 9-14) e togliere 
delicatamente il foglio o spingere in giù il lembo della 
cassetta e reinserire il foglio dall’apertura della fessura 
d’alimentazione.

2 Se si vede il bordo d’attacco della parte superiore del 
riproduttore d’immagini, estrarre con delicatezza il foglio 
dal lato superiore dell’apparecchiatura.

8. Gettare il foglio.

9. Se la protezione superiore è aperta, chiuderla.

Dopo pochi secondi, viene visualizzata la schermata Status 
(Stato) e riprende la stampa se ci sono job in coda.
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1. Aprire la protezione superiore (già parzialmente aperta dal 
riproduttore d’immagini).

2. Rimuovere i vassoi di raccolta, come mostrato nella seguente 
figura.
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3. Posizionare i vassoi di raccolta su una superficie piatta, come 
mostrato nella seguente figura.

4. Rimuovere tutte le cassette dagli slot di alimentazione.

5. Controllare per vedere se il foglio fuoriesce da una delle cassette 
o delle fessure d’alimentazione.

2 Se un foglio fuoriesce da una delle cassette o delle fessure 
d’alimentazione, estrarlo delicatamente, quindi passare al 
punto 7.

2 Se il foglio ��� fuoriesce da una delle cassette o delle 
fessure d’alimentazione, passare al punto successivo.

6. Ispezionare il riproduttore d’immagini per localizzare il bordo 
d’uscita o il bordo d’attacco del foglio.

2 Se si vede il bordo d’uscita nella parte inferiore del 
riproduttore d’immagini, sollevare le rotelline (fare 
riferimento alla figura a pagina 9-14) e togliere 
delicatamente il foglio o spingere in giù il lembo della 
cassetta e reinserire il foglio dall’apertura della fessura 
d’alimentazione.
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2 Se si vede il bordo d’attacco della parte superiore del 
riproduttore d’immagini, estrarre con delicatezza il foglio 
dal lato superiore dell’apparecchiatura.

�����&�
�������
�����������������	�����.�����
���������
��
�����
�������	
���0����

��

������������	
����������"����������������������
�����������������
��	����

��� �����3��������!���
�2��
��
�	����������
�
�5�

2 Se il bordo d’attacco è nel diversore, estrarre delicatamente il 
foglio dal diversore (fare riferimento alla figura a 
pagina 9-14).

7. Gettare il foglio.

8. Se la protezione superiore è aperta, chiuderla.

Dopo pochi secondi, viene visualizzata la schermata Status 
(Stato) e riprende la stampa se ci sono job in coda.
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Quando si disinceppano i fogli, le guide di supporto potrebbero 
accidentalmente fuoriuscire dalle scanalature. 

1. Far scorrere la guida di supporto nel riproduttore d’immagini 
attraverso le fessure della cassetta, come indicato nella figura 
che segue.
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2. Inserire l’asta inferiore della guida di supporto in entrambi i lati 
del riproduttore d’immagini, come mostrato nella figura 
seguente.

3. Ruotare l’asta superiore in posizione, come mostrato qui sotto.
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4. Ripetere la procedura per la seconda guida di supporto.

Se necessario, è possibile eliminare le code di stampa nel 
riproduttore d’immagini. 

1. Premere il tasto .

Verrà visualizzato il Main Menu (Menu principale).

2. Selezionare le seguenti opzioni di menu:
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Viene richiesta conferma dell’operazione di eliminazione.

3. Per continuare l'eliminazione, premere il tasto  (INVIO).

Tutti i job di stampa sono eliminati e il menu Utilities (Utilità) 
viene rivisualizzato.
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Per questioni relative al riproduttore d’immagini Horizon, fare 
riferimento a questo manuale, che descrive caratteristiche e 
funzioni. 

Assistenza tecnica disponibile telefonando a:

��������� �	
���
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Supporto telefonico disponibile 24 ore su 24, 7 giorni su 7.

Assistenza tecnica disponibile su web: 

(((
%����!%�
%��

Quando si contatta Codonics per richiedere assistenza tecnica, 
tenere sotto mano le seguenti informazioni:

2 numero di matricola del riproduttore d’immagini (sul retro del 
riproduttore d’immagini)

2 il codice di licenza del riproduttore d’immagini (stampato su 
certificato codice licenza che accompagna l’apparecchiatura e 
sulla scheda Smart dell’apparecchiatura)

2 messaggi di stato o di errore del pannello di controllo relativi 
al problema
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La tabella riportata nelle pagine seguenti elenca i file System Job 
Settings (Impostazioni job di sistema). C’è un file System Job 
Settings per ciascun tipo e formato possibile di supporto. I file 
System Job Settings (Impostazioni job di sistema) contengono solo 
i parametri Media Type (Tipo supporto) e Media Size (Formato 
supporto).

I file DefaultGrayscale (Scala dei grigi di preconfigurazione) 
e DefaultColor (Colore di preconfigurazione) di System Job Settings 
(Impostazioni job di sistema) fanno sì che il riproduttore d’immagini 
utilizzi la serie di Default Medias (Supporti di preconfigurazione) 
del pannello di controllo. 
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